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The article describes the model of programme of foreign language modular teaching for technical higher education establishment
students that is based on a specially developed algorithm. As main components it includes a passport, target unit, information
unit, study guide and control unit. The components of a programme of foreign language modular teaching are analyzed; the
methodological recommendations are formulated according to their structural and content organization.
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YAK 811.111°1
Dui1010ru4ecKre HayKu

B cmamve paccmampusaemes éonpoc moouguxayuu cobvimus Hapewusmu o6pasa Oeiicmesus. IIpu KoMniIeKCHOM
paccmompenuu coovimus, 0003HAYAEMO20 21A20N0M, 8 TUHSBUCIUKE 6bIOENAIOMCA €20 IMANbl, YMoO 8ANCHO HPU
aHanuse npoyecca aosepouarbHoU Mooupurkayuu. Aemop 0b6o3Hawaem munsl a08epOUATLHOU MOOUPUKAYUY, 8bl0e-
JleHHble 8 X00e KOZHUMUSHO-CEMAHMUYECKO20 aHANU3A, KOMOPUIl NO360JAem YUUmvleams He MOAbKO 2na2ofl
U Hapeuue, HO U OPY2UX YY4ACHUKO8 COObIMUsL U OYEHUBAMb UX GIUsHUE HA MOOuPuKayuro. B cmamve maxoce npu-
8edeHnbl npuMepsbl PasiudHo20 GYHKYUOHUPOBAHUS OOUHAKOBO2O A0BEPOUATLHO20 MOOUPUKAMOPA NPU COYEMaHuu
€ PA3TUYHBLMU 2TA20NAMU.

Kniouegvie cnosa u ¢pasei: coObITHE; CTPYKTYpa COOBITHS; MOJMKOMIIOHEHTHOE COOBITHE; MOHOKOMIIOHEHTHOE
coObITHE; afBepOUaIbHBIH MOAN(DHUKATOP; TUIBI MOJU(UKAIHY.

KoBmukoBa Hatanabst BukropoBHa
Iamueopckuil 2ocyoapcmeentbiil TUHe8UCIUYECKUL YHUGepCUmen
KNV745@yandex.ru

OCOBEHHOCTH AJIBEPBUAJIBHOM MOJIU®UKALIMN COBBITUS B AHTJIMICKOM SI3bIKE®

HUccnenoBanust B 001acTH CHHTAKCHCA M CEMAHTHKH MOKa3bIBAIOT, YTO MPH aHAIM3E CTPYKTYPBI COOBITHS, MpPeE/-
CTaBJICHHOT'O TJIarojioM, HEJOCTaTOYHO PacCMaTpHBaTh ACTEKTyallbHbIE CBOMCTBa Tonbko riiarona. Cormacuo K. Ten-
Hu U JIx. ITycTelioBckoMy, BaXKHBIMH 3JIEMEHTAMH COOBITHS KpOME IJIaroja sBISIOTCA OOBEKT, Ha KOTOPBIM HaIpaB-
JICHO JIeHCTBUE TIIaroia, U aaseponansHblil Moaudpukarop [11, p. 6]. OqHAKO MOKHO yTBEPKIATh, YTO OINPEACICHHOES
BJIMSIHUE HA COOBITHE OKa3bIBAET U JiesiTelb. Ero ceMaHTHKa Takke MOXKET BIMSITH Ha a/IBepOUaIbHYI0 MOU(DUKALIHIO.

Bonpoc o THmax coOBITHS B TMHTBUCTHKE PacCMaTPUBAJICS MHOTUMH y4eHbIMU. 3. Bermrep [12] Bbimennn ge-
THIpe THIA COOBITHII: cOCTOsHUE (states), HesTenbHOCTH (activity), mocTmkenue (achievement) m «mocTHTaHHE)
(accomplishment) [2, ¢. 325]. B nanpHeiiiemM ero TAKCOHOMUS aCMEKTyaabHBIX KJIaCCOB IJIAroJioB IepecMaTpuBa-
JIaCh M KpUTUKOBaNach TakuMH yueHbIMU Kak ['. Bepxkions [13], . Haytu [7], A. Mopenatoc [9], O. bax [4] u npy-
THMH, HO OHA BCE-TaKH CYNTAETCS HanOoJee PaclpOCTPAaHEHHO! B IMHTBUCTHKE.

OcobeHHOCTH aJBepOMAILHON aTpuOYIIMK B IEPBYIO O4Yepesb 3aBUCAT OT THUIA MOJU(PHIMPYEMBIX IJIaroJios,
aKTyaJM3UPYIOMUX COOBITHE, a TAaKXKE OT CTPYKTYPHI ATHX COOBITHIH. B KOMIIEKCHBIX COOBITHSIX BBIACISIIOT BHYT-
peHHee U BHeIIHee coObITHe. BHelHee coObITHE CBS3aHO C Kay3alMed M areHTHMBHOCTHIO, @ BHYTPEHHEE — C TIpe-
nenpHOCTHIO (telicity) m n3menennem cocrosuus [11, c. 7]. k. ITycTeioBCKHif TOBOPUT O BBIIENEHUH MOACTPYKTY-
PBI COOBITHH, Oy1arosiapsi KOTOPO BO3MOKHA AeKOMITO3UIMs rarosoB [10, c. 33], 1, coOOTBETCTBEHHO, MOXKHO OoJiee
TOYHO TOHSATh MEXaHM3M U HAIIPAaBICHHOCTh a/IBepOHaNbHON MOTUDHKAIINH.

AHanm3 MpuMepoB ¢ Hapeuus MK 00pa3a AeHCTBHUS MTO3BOJISIET BBIICIUTD HECKOJIBKO THIIOB MOAN(DHUKAIIUH:

1. Moauduxamyst MOHOKOMIIOHEHTHOTO COOBITHS;

II. Momudukanys MOJIMKOMIOHEHTHOTO COOBITHS;

© Kosmmkosa H. B., 2013
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MOHOKOMITOHEHTHOE COOBITHE MPEICTABJICHO IIarojiaMy, 0003Ha4yaloUMK ASHCTBUE W cOCTOsIHUE. B nepBoii
rpyIIe MOXXHO 0003HAYUTh HECKOJIBKO MOJITHIIOB MO (UKAIMN:

1) Momudurkarms MOHOKOMIIOHEHTHOTO COOBITHS, IIPEICTABICHHOTO TJIAr0JIaMH «IITHPOKON ceMaHTHKm» [ 1, c. 88].
Vmenno Hapeuns oOpasa IeHCTBHS HAKJIAABIBAIOT Ha ATU «CJIOBA C BBICOKOI CTemeHbIo0 00600menHocTn» [Tam xe]
OTIpEICTICHHBIC OTPAaHIMYCHUSI.

(1) As Tolland came toward her, he was moving slowly, and Rachel could feel his eyes fixing hard on her
as if trying to send her a message [6]. / Korna Tommana monomien K Hei, OH ABUTaJCs MeAJIeHHO, Peituen morma
JyBCTBOBATh, YTO OH HE CBOJUT C HEE IJIa3, CJIOBHO MBITAACH B3MIAAOM COOOINTH el 4T0-TO (30ece u danee nepe-
600 moti — H. K.).

CemanTuka riarona move (to change position or make sb/sth change position in a way that can be seen, heard or
felt [8, p. 832]) (mBuraTbcss — U3MEHATH MOJOKCHHUE WM 3aCTABJISITh KOTO-TH00 U3MEHUTH MOJIOKEHHUE TaK, U4TO 3TO
MOYKHO YBUJIETb, YCIBIIIATh WM TI09YyBCTBOBATh) HEWTpAIbHA, TOITOMY HOBOE KQU€CTBO 3TOMY JICHCTBHIO MPUIAET
Hapeuue slowly, XapakTepH3ysl TOJIbKO CKOPOCTb €r0 BHIITOJTHEHHS.

2) Moaudukannusi MOHOKOMIIOHEHTHOTO COOBITHSI HApPEYHMSIMH, JOIOJHSIONMMU M yCWINBAIOIMMHU TJIaBHYIO
ceMy riarojya. PaccMoTpum 3Ty moarpymnmnsl 6oiee moapoOHo:

(2) Corky eyed her suspiciously. "Expander cycle engines are still in the theoretical stage. On paper. Nobody's
actually testing. That's decades away" [6]. / Kopku mogo3puTeIbHO MOCMOTpeJ Ha Hee. «/lBUraTenn pacmupeHHOro
IIMKJIa BCE eIIe HaXOTCs B cTaguu pa3padotku. Ha 6ymare. Hukro emie He TecTupyeT nx. [lo 3TOTO eIe AameKoy.

CoObITHE B 3TOM IIpUMeEpE MPEACTABICHO TIIaroiioM eye — to look at sb/sth carefully, especially because you want
sth or you are suspicious of sth [8, p. 446] (npucmanvHo paccmampueams, nocmMompems — CMOTPETb Ha KOTO-
100/4T0-MMO0 BHUMATEIHLHO, 0COOCHHO TIOTOMY YTO BBl XOTHTE YEr0-JIM00 WK 10103peBaeTe B ueM-1100). B atom
cllyyae MOYKHO HaOJII0/1aTh COBMAZCHUE ceM —suspicious” (IOJO3PHUTENbHBIN) Y TJIarojia ¥ y Hapeuus, U OHO, TAKUM
00pa3oM, JOMOJHSIET ¥ YCHIMBAET 3HaueHue riiaroia. Kpome toro, anBepOuanbHblii MOITU(PHUKATODP MPOSBIISET OpH-
SHTUPOBAaHHOCTH Ha JIESATEN, IIepeiaBasi ero OTHOLICHHE K 00BEKTY OCMOTpa.

(3) The faint echo of footfalls and tourist murmurs reverberated around the dome. Langdon scanned the dozen or
so tourists wandering aimlessly in the shadows. Are you here [5]? / CnaGoe X0 1IaroB H MIENOTa TYPUCTOB pa3jiaBa-
JIOCh BOKPYT CBOAA. JIPHIJOH OBICTPO OCMOTPEN JIOKHHY TypPHCTOB, KOTOpBIE fecnebHO OPOININ B TeHH. 16l 30ech?

I'maron wander — to walk slowly around or to a place, often without any particular sense of purpose or direction
[8, p. 1454] (6podums — MemIeHHO XOIUTH BOKPYT WM K KaKOMY-THOO MECTy, 9acTo 0e3 OIpeNelIeHHOW LeNN JIn
HAIIPaBJICHNUS) — IOTIONMHSACTCS CEMaHTHKON Momudukatopa aimlessly — having no direction or purpose [Ibidem, p. 26]
(becyenvro — He UMEThH HAIIpaBIICHUS WK Ienn). W onsaTh ke coBmagaromas cema —without direction or purpose”
(Oe3 HampaBIICHHSI WM TENTN) CO3/AaeT YCHIUTEIBHBIN A(PQEKT I BCETO COOBITHS.

Takum 00pa3oM, NMpU TAaKOM TUINE MOAU(UKAINU CO3/AETCS HEKOTOpas U30BITOYHOCTh, KOTOpPAs CTAHOBUTCS
OCHOBOMH OIIPENIETICHHON 3KCIIPECCUBHOCTH.

3) Moaundukanuss MOHOKOMIIOHEHTHOTO COOBITHSI C YUYETOM CEMaHTHKU Aesteis. Cieayromue npuMepsl Ho/I-
TBEPXK/JIAIOT, YTO MPH aJBEpOUANBHON MOITU(PHUKAIIHE MOXKET YUUTHIBATHCS ACATEIb.

(4) —Bu it's a church,” Vittoria said, moving effortlessly beside him. —Wy would they call the opening
a demon's hole?” [5] / «Ho 310 e 1epKOBbY», — cKa3ajia Burtopus, Jierko ABUrasich psaoM ¢ HuM. «[louemy oHm
Ha3BaJlK 3TO OTBEPCTHE JBIPOH 067601017

B sTOM mpuMepe HCIOIB30BaH II1aroll move, IMEIONINN HEHTpalbHyI0 CEMaHTHKY, HO TIpH a/BepOHanbHOI MOIH-
¢ukanuu HapeuneM effortlessly (in a manner that needs little or no effort, so that it seems easy [8, p. 402]) (zeeko, b6e3
yeunuti — TakuM 00pa3oM, NMpU KOTOPOM HEOOXOJMMO NMPHMEHHTh HEOOJIBIIOE YCHIINE MM BOBCe Oe3 YCHWIIMH, Tak,
YTO NEeUCTBHE KaxKeTcs JIeTKUM. — [lepesod moti — H. K.) MOXHO TONYyYUTh MHPOPMANHIO HE TOJIBKO O CAMOM JIeii-
CTBHUH, HO ¥ O JIESITEIIE; O JIETKOCTH U HENPHUHYKAECHHOCTH €r0 JIBHKEHHUH, BO3MOXHO, O XOpollel Gpuznueckoii Gpopme.

(5) Kohler lurched into the frame now... standing awkwardly on his feet, gun wavering wildly before him [5]. / Koxnep,
TOIIATHIBASICh, TTOSIBIJICS B Kajipe. .. OH HeyKJII0Ke CTOSIT Ha HOTaxX U CHIILHO pa3MaxHBajl IIMCTONETOM Hepest COOOM.

B naHHOM TIpeiosKeHUH COOBITHE MPECTABICHO I1arojioM stand — to be on your feet; to be upright [8, p. 1262]
(cmosimb — OBITH HA HOTAX; HAXOJHUTHCS B BEPTUKAIHLHOM IIOJIOKEHHH), B CAMOM TJIarojie He 3aJ0KeHO HHKaKHX OT-
TEHKOB Croco0a BBITIONHEHHs eiicTBusl. Hapeune oOpasa neiicTBue NpuOaBiseT K ero CeMaHTUKE JOMOJIHUTEIIbHbIC
XapaKTepUCTUKU: in an embarrassed manner [Ibidem, p. 91] (3aTpyqHHTENBHBIM, CTECHEHHBIM 00pazom). Kak u B
TIpeBIAYIIEM TIPUMEpE, aaBepOHabHBIN MOIU(UKATOP COAEPKUT HHPOPMALIHIO O JesiTelie: MPUIMHON HEYKITIOXKECTH
Morua OBITh U (pU3MYecKast (hopMa JeIoBeKa, O YeM MOXKET JOTOIHUTENHFHO co00maTh raaroi lurch (to make a sudden
unsteady movement forward or sideways [Ibidem, p. 768]) (uomu nowamuvieéascy — nenath BHE3aHOE, MIATKOE JIBH-
YKEHHE BIIEpe]l WM B CTOPOHY), BO3MOXKHO, €r0 IICHXOJIOTHYECKOE COCTOSTHHE, Ha 3TO yKa3bIBaeT (pasza —gun wavering
wildly before him”, To ecTh, BO3MOXXHO, OH COBCEM HEJIABHO MCIIOJIL30BAN MIHCTOJIET WA COOUPACTCS IENaTh 3TO.

Takum 00pa3om, aBepOUAIbHBII MOAM(UKATOP MPUITHCHIBAET KAYECTBO BBIITOJHIEMOMY JIEHCTBHIO, TIPH 3TOM
YUUTBIBAsI XapaKTEPUCTHKH ACSATEIS] U KOHTEKCT.

BropbIM THIIOM MOANMGHKALUK SBISETCS MOAUGDHUKALUS MOIMKOMIIOHEHTHOTO COOBITHS. [10/1 TTOJIMKOMIIOHEHT-
HBIM TIOHUMAETCs TaKoe COOBITHE, KOTOPOE COCTOHUT U3 CEPHM JCHCTBHI WIIU TIEPEXO/I0B OT ACHCTBUS B COCTOSIHUE.
B nMHTBHCTHKE Takue TIaroiisl Ha3pIBaloTCA cepuitHbiMH [14]. Hampumep, B rimarose kill MOXHO BBIIENHUTH ITAIIBL:
Kay3aTop ¢ NMPUMEHEHHEM OPYXHUS WM (PU3MYECKOT0 BO3/EHCTBUSI MPHUBOIUT K TOMY, YTO 4YENOBEK ymupaeT. To
€CTb, IPOUCXOJUT MEPEXO0J] U3 )KUBOTO COCTOSHHS B HEKMBOE MOCPEICTBOM HEKOTOPOTO Bo3leicTBH. Bo MHOTHX
TaKUX TJIaroyiax MMeeTcs ABa 00s3aTeNbHBIX CEMAaHTHYECKHX OJ0Ka — KayzaTop W pesynbraT [3, c. 25]. IIpu pac-
CMOTPEHHH KaXJIOT'0 OT/EJILHOT'O IJIaroja B HEM MOKHO BBIJICJIUTD M JPYTHE 3Tallbl COOBITHSI.
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(6) —He batteries activate automatically,” Vittoria said, —hen the trap is moved from the recharger. They
work for twenty-four hours [5]. / «baTapen BKIHYAWTCH aBTOMATHYECKU», — CKa3ala BuTropus, — «korjaa jo-
BYIIKY YOHPAIOT OT UCTOYHWKA NuTaHus. OHU paboTaloT IBaANAaTh YSTHIPE Jaca.

[Tpu paccMOTPEHUH CTPYKTYPBI COOBITHS, IPEICTABICHHOIO TIIAT0JIOM dctivate, MOYKHO BBIACIUTE Kay3aTop, KO-
TOPBIH IPUBOJMT B NeHCTBHUE OaTapey, U pe3yibTat, TO eCTh Ipoliece X GYHKIHOHHpoBaHHMs. [IpucyTcTBUe Kay3a-
TOpa MOATBEPKAACTCS M CIOBApHOU MePUHUIINEH ITOTO Tharona: activate — to make sth such a device or chemical
process start working [8, p. 12] (akTHBU3NpOBaTh, BKIIOYATh — MPUBOINTE B JEHCTBHE YTO-THOO0, HAIPUMEp, IPH-
crocoOJIeHne TN XUMHIYECKHii mporiecc). Bo3HUKaeT BOmpoc: K KAKOMY 3TaIly 3TOTO COOBITHS OTHOCHUTCS Moaudu-
KaTop automatically? Y4uTbIBas CEMaHTHKY Hapeuus, 0Opa30oBaHHOrO OT IpuiaraTeiabHOro automatic (having
controls that work without needing a person to operate them [Ibidem, p. 29]) (asmomamuueckuii — IMEIOIIHIA KOH-
TPOJIb, IPM KOTOPOM HE HYXKHO YIIPaBJICHHE YEJIOBEKOM), M CEMAHTHUKY TJIaroJyia activate, MOKHO CKa3aTb, YTO MO-
JTudUKays IPOUCXOJUT Ha JTalle Kay3aluu, IOTOMY 4TO 0aTapen BKJIIOYAIOTCS aBTOMATHUECKH.

B cnenyromux npuMepax MCHONb30BaHbl Hapeuwus effortlessly m awkwardly, koTopble ObUTH IPUBEICHBI B IIPH-
Mepax ¢ MojauduKaneii MOHOKOMIOHEHTHBIX COOBITHH, HO MX MOJMU(HUKALUOHHbIE 0COOCHHOCTH yXK€ HECKOJIBKO
UHBIE, TAK KaK OHU COYETAIOTCS C TJIArojaMH APYroro THIIA.

(7) Langdon descended from the craft and turned to help Vittoria, but she had

already dropped effortlessly to the ground. Every muscle in her body seemed tuned to one objective-finding the
antimatter before it left a horrific legacy [5]. / JISHTIOH ymamnwiics U3 TOJIBI U TOBEPHYJICA, YTOOBI TOMOYs BuTTO-
pHH, HO OHA YK€ € JerKOCThbI0 NepeMecTHJIAach HAa 3eMiio. Kaszanoch, 4To KakABIH MyCKyJd Ha ee Teie ObLI
HaIpaBJICH HA OJTHY LeJIb — HAWTH aHTUBELIECTBO JI0 TOTO, KAK OHO OCTABUT CBOH Y)KAaCHBIH Clle]I.

B cTpykType cOOBITHS, MPEICTaBICHHOTO TIJAaroJioM drop, UMEIOTCS CIIeAyIOLHe JTalbl: yAepXaHue (Wiu
HaXOXJICHWE B HETIOJIBM)KHOM COCTOSHHMH), 3aTE€M Kay3alus, KoTopas NPUBOAUT K MPEKPAICHUIO 3TOTO Mpolecca,
B pe3yJIbTaTe Yero MPOMCXOIUT MaJIcHHE U MEepexo/ B IPYroe cocTosHue (HaxoxkJIeHue Ha 3emiie). Hamnuue kaysa-
TOpa TaKXKe MOATBEpKAaeTes U nebununueii: drop — to fall or allow sth to fall by accident 8, p. 387] (namats, po-
HATh — YNAacTh WIM IO3BOJHMTh 4YEeMy-TMOO YIacTh CIy4ailHO). Y4HWThIBas 3HaueHHE Hapeuus effortlessly —
in a manner that needs little or no effort, so that it seems easy [Ibidem, p. 402] (eexo, 6e3 ycunuii — Takum 00pas3om,
IpH KOTOPOM HEOOXOAMMO MPUMEHHUTh HEOOBIIOE YCHIINE WITH BOBCE 0€3 YCHIIHH, TaK, YTO NEHCTBHE KaXeTcs Jier-
KUM), OH MOJH(HUIUPYET IPOLIECC MAACHHUS, TO €CTh MPENNOCICIHUH 3Tall B 3TOM COOBITHH.

B mpumepe (8) ynotpebneno Hapeune awkwardly:

(8) The scene that materialized before the cardinals revealed the Pope's office. The video had been awkwardly
filmed, as if by hidden camera [5]. / B cueHe, KoTopasi BO3HHKIIA Mepe]l I1a3aMU KapJHHAIOB, ObLI KAOHHET MaIlbl.
3710 BUIeO GBUIO CHATO OYCHb HEYKJIIOKE, CIIOBHO CKPBITON KaMepoii.

CoObiTHe, BBIpaXeHHOE TaroyioM film (to make a film/movie of a story or a real event [8, p. 473]) (chumamo
@unvm — nenath GUIBM/KHHO 110 PaccKa3y WIIM Ha OCHOBE PEAIbHBIX COOBITHH), UMEET HECKOJIIKO KOMIIOHEHTOB B
cBoeil cTpykrype. Kamepoii kay3upyercsi Hayano ChbeMKH BHIEO, 3aTe€M HJIET CaM IPOLIECC CheMKH, U OH 3aBeplla-
€TCsl BBIKIIIOUEHHEM KaMepbl. 3aTeM IoJIy4aeTcsl pe3yJabTaT — rOTOBbIA BuieodwibsM. B naHHOM mpumepe npu mpo-
CMOTpE BUICO BBIICHIIIH, YTO MPOLECC CHEMKH MPOU3BOAMICS HEYI00HO, YTO moauepkuBaet ppasa —as if by hidden
camera”. AnBepOHabHbIN MOAUPUKATOP OYAET OTHOCUTHCS K CEPETUHHOMY JTAIy 9TOTO COOBITHSI.

B NOJMKOMIIOHEHTHBIX COOBITHSIX TaKKe BeTpedaeTcs 3p(GeKT nepeHoca CBOMCTB nesTelsl Ha IeHCTBUE MPH 110~
MOIIM MOAU(HUKATOPA.

B npemioxenuu (9) ucnons3oBaHo Hapeune awkwardly, KOTOpoe BCTpeyanoch B APYruX NpUMepax, HO ero Mo-
I(UKANHOHHBIE OCOOCHHOCTH 3/1eCh HECKOJIBKO MHBIE:

(9) Despite the clanging bells, the area seemed perfectly calm. Tourists wandered. A homeless drunk dozed
awkwardly at the base of the obelisk [5]. / HecMoTpst Ha 3BOH KOJIOKOJIOB, IJIOIIA/b Ka3ajd0Ch a0COIOTHO CIIOKOM-
HOH. Bokpyr Opomuiu Typuctsl. Kakoii-To 6€310MHBII1 ITbsIHHIA HEYKJIIOJKE JpeMaJl y OCHOBaHHUS 00ejncKa.

B mannoM ciydyae Hapeuue awkwardly coueraetcs ¢ riarosioMm doze — to sleep lightly for a short time [8, p. 379]
(Opemams — HerIyOOKO CraTh B TEYEHHE KOPOTKOTO MPOMEXyTKa BpeMeHHn). Kpome Monudukaimm camoro co0bl-
THsI, HApEUHE elle COACPKUT B cede nHpopMmanuio u o nesrene. Bo MHOroM HEyKITIO)KECTh BbI3BaHA MbSHBIM COCTO-
SIHUEM JISSITeNIsl U TeM, YTO OH YCHYJ Y 00eJIMCKa, I/ie HEBO3MOXKHO Y/I00HO pachosiokuThes. To ecTh B 3TOM IpH-
Mepe MOXKHO HaOnroaath 3 GeKT nepeHoca CBOMCTB eaTelis Ha IeHCTBHE P MOMOILY aaBepOUanbHOro MoIudu-
KaTopa. DTOT IIpUMep MOATBEPIKIAeT KOMIUICKCHBIH aHa M3 mpolecca Moaudukannu. B HeM HE0OXOAUMO yYHTHI-
BaTh XapaKTEPUCTUKH TJIaroiia, ONKUCHIBAIOIIETO COOBITHE, ACATEIs, Hapeune o0pa3a ISHCTBUS U HapeyHe MecTa.

Kpome Toro, Mmoaudukanms MOXeT 0XBaThIBaTh U OOBEKT, K KOTOPOMY HalpaBJIeHO AeHCTBHUE:

(10) This would not be a quiet kill. There were some people you simply did not Kill quietly. Regardless of the
method, there would be repercussions. Investigations [6]. / 9To yOMHCTBO He OCTaHETCsl He3aMeYeHHBIM. bbutn mmo-
M, KOTOPBIX HEBO3MOXKHO THXO0 YouTh. HezaBrcumo ot criocoba, OyayT nocneacTBus. PaccienoBanus.

C oJHOIi CTOPOHBI, HApeUHe quietly MOKET XapaKTepU30BaTh CaMo COOBITHE, KOTOPOE MPOUCXOIMIIO, BOZMOXKHO,
C UCIIOJIb30BaHHEM OECIIYMHOTO OpY)KHSI WIIM B KaKOM-TO OTJalieHHOM Mecte. Ho ¢ Apyroil cTOpOHbBI, KOHTEKCT
0JICKa3bIBAET, YTO OOJIBIIOE 3HAYCHUE B JIAHHOM Cllydae MMeeT TOT, Koro yownu. BeposiTHee Bcero, 3To Ba)KHbIN
WJIN U3BECTHBIN YEJIOBEK, YOHICTBO KOTOPOTO HE MOXKET OCTAaThCs TUXHUM M He3aME4YeHHBIM. TO eCTh MMEeeT MeCTo
MePEHOC CBOMCTB O0BEKTA Ha CHUTYAIHIO.

Takum 06pa3oM, MOXKHO 3aKJIIOUYHTh, YTO HEOOXOJMMO NPUMEHSATh KOMIUICKCHBIH KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKUI
MOAXOJ K aHAU3Y Tpoliecca MOAU(PUKALNK COOBITHS: YYUTHIBATH HE TOJHKO CEMaHTHKY IJIaroyia, HO ¥ CeMaHTHY e-
CKHE XapaKTEPUCTUKU BCEX KOMIIOHEHTOB COOBITHS: JiesiTeNs M WHOTJa MecTo aedcTBus. Kpome Toro, Hapeuus
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MOTYT MOJTU(HUIIMPOBATH KaK BCE COOBITUE, TAK U OMPEICIICHHBIC AIEMCHTHI HJIH TAllbl B €0 BHYTPCHHEH CTPYKTY-
pe. AHamu3 IPUMEPOB C OJAMHAKOBBIMU HAPCUUSIMH MO3BOJISICT YTBEPXKAATh, YTO B 3aBHCUMOCTH OT IJIaroja MmoBe-
JIeHHe Hape4Hs W ero MOIN(HUKAINOHHBIE OCOOCHHOCTH MEHSIOTCS: OH MOIU(HUIMPYET BCE COOBITHE WM KE €ro
sTan. Takke MOXKHO 3aMETUTh, YTO HEKOTOPBIE IIIATr0JIbl MOT'YT COYETAThCS TOJIBKO C OMPEICICHHBIME aJBepOUab-
HBIMH MOAXU(HUKATOPAMHU. ITO PACIIPOCTPAHSIETCS HA JIEKCUYECKHE SIHHUIIBI, B CEMAHTHKE KOTOPBIX YK€ UMEIOTCS
orpanndenust. Ecnu nosiBisiercst 3 GexT NoBTOpa, Hapedre UCIONIb3yeTCs KaK YCUITUTENb.
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FEATURES OF EVENT ADVERBIAL MODIFICATION IN THE ENGLISH LANGUAGE

Kovshikova Natal'ya Viktorovna
Pyatigorsk State Linguistic University
KNV745@yandex.ru

The article considers the question of event modification by adverbs of manner. Its stages are revealed in linguistics with compre-
hensive consideration of the event denoted by a verb, and it is important in the analysis of an adverbial modification process.
The author defines the types of adverbial modification revealed in the course of a cognitive-semantic analysis, which allows tak-
ing into account not only a verb and adverb, but other participants of the event and estimating their impact on the modification.
The article also gives the examples of various functioning of identical adverbial modifiers in combination with different verbs.

Key words and phrases: event; structure of event; multicomponent event; monocomponent event; adverbial modifier; types
of modification.

YAK 811.11-112
Dui10710ruyecKre HayKu

B cmamve asmopel paccmampusarom MHO202PAHHOCHb U CLONCHOCb NOHSMUSL «MEKCMy, JUHSBUCMUYEeCKU
AHANU3 e2o COUCME, KAK A3bIKOB020 eOUHCMEA C Yelbl0 GbIAGICHUS ONPeeleHUs 20 MEePMUHON02UYECKO20 X d-
paxkmepa. Yenyonenue nosHaHuil 0 mexcme, HOOX00 K MEKCMY C PA3IUYHBIX MOYEK 3PEeHUs. NPUGOOUM K NOs6Le-
HUI0 HOBbIX onpedenenuti mekcma. O0vbeKm maxKou 8blCOKOU CLONCHOCMU, KAK MeKCm, Moxcem Oblmb npeom e-
MoM pa3IUYHbIX HOOX0008.

Kniouesvie cnosa u qbpa3bl: TEKCT, JIMHIBUCTUKA,; IMCbMCHHAA pCUb, peUucBasa ACATCIbHOCTD; KATCTOPHUHU; KAHD.
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JUHIBUCTUYECKOE NMOHATUE TEKCTA®

«Kak BCSIKMH 00BEKT MCCIIEIOBAHUS, TEKCT I10-Pa3sHOMY ITOHMMAETCS U T0-pasHOMY ompenensiercs» [2, c. 18].
B ynuBepcansHoMm cioBape JlyneHa maercs cienyomiee omnpexaeneHue: «Text — schriftlich fixierte im Wortlaut
festgelegte, inhaltlich zusammenhdngende Folge von Aussagen: ein literarischer Text» [20, S. 1574]. (Teker —
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